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디자인 정책 및 저작권
달리 명시되지 않는 한, ® 및 ™상표는 ArjoHuntleigh 기업군의 소유입니다.
© ArjoHuntleigh 2012.

제품의 지속적인 개선을 위한 노력은 당사의 방침이므로, 당사는 사전 예고 없이 설계를 
변경할 수 있는 권리를 보유합니다. 이 책자의 내용은 ArjoHuntleigh의 동의 없이 전체 
또는 일부를 복사할 수 없습니다.

경고

상해를 방지하기 위해서는 제품을 사용하기 전에 항상 본 사용 지침과 동봉된 문서를 읽으
십시오.

사용 지침을 반드시 읽으십시오.
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경고, 주의 및 참고 사항

일반 경고

경고
절차나 조건을 제대로 따르지 않을 경우 사망, 부상 또는 기타 심각한 부작용
을 초래할 가능성이 있는 위험을 나타냅니다.

주의
절차나 조건을 제대로 따르지 않을 경우 장비의 손상 또는 고장을 초래할 
가능성이 있는 위험을 나타냅니다.

절차나 조건을 설명, 또는 강조합니다.

선택 항목이나 기능을 나타냅니다.

경고

안전한 장소에 이 설명서를 보관하십시오. 나중에 참조해야 할 수도 있습니다.
침상을 사용하기 전에 이 설명서를 읽고 이해하십시오. 간병인은 이 제품의 기능 및 조절 장치 그리고 
모든 부속품의 적절한 사용에 대한 교육을 받아야 합니다.
이 설명서는 환자와 간병인의 안전을 포함한 이 제품의 안전하고 효과적인 사용에 필수적입니다.
이 제품에 대한 허가되지 않은 개조 또는 수리는 안전에 영향을 미칠 수 있으며 보증이 무효화됩니다. 
ArjoHuntleigh는 수리 또는 개조의 결과로 발생할 수 있는 사건, 사고나 성능의 저하에 대해 일절 책임
을 지지 않습니다.
통제되지 않는 가연성 액체나 가스가 있는 곳에서 전기 구동 침상을 사용하지 마십시오.
본 침상은 실내에서만 사용하도록 되어있습니다.
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경고

침상과 함께 사용하도록 설계되거나 승인되지 않은 부속품을 사용하지 마십시오.
침상이 정지되어 있을 때는 항상 브레이크를 사용하십시오.
침상을 작동할 때, 침상 옆의 가구와 같이 움직임을 제한하는 장애물이 있는지 확인하십시오.
침상을 작동하기 전, 환자가 갇히는 경우나 불균형을 방지하려면 환자의 자세가 올바르게 되었는지 
확인합니다.
침상의 움직이는 부분 사이에서 핸드셋 및 기타 장비에 달린 전선이 걸리거나 눌리지 않도록 주의하십
시오. 케이블, 호스 등으로 목이 졸릴 수 있다는 점에 주의하십시오.
옷이 침상의 움직이는 부분에 걸려 찢어지지 않도록 주의하십시오.
극단적인 경우 침상이 균형을 잃고 쓰러질 수 있으므로 침상 경사를 10° 이상으로 설정하지 마십시오.
이 장비를 다른 전기 장비와 인접하여 사용하면 안 됩니다. 그렇게 사용해야 하는 경우 장비의 정상 
작동을 관찰하여 확인해야 합니다.
의료용 전기 기기는 휴대 전화와 같은 휴대용 및 이동 RF 통신 장비 등의 영향을 받을 수 있습니다.
이 제품은 환자 이송용이 아닙니다.
최대 하중 225kg(495lbs)을 고르게 분포시켜야 합니다.
침상의 한 쪽에 무게를 집중시키지 마십시오.
플러그는 분리 장치로 작동합니다.
어떠한 경우에도 어린이가 침상으로 장난하지 못하게 하십시오.
본 제품에는 어린이가 삼키거나 흡입할 경우 질식 위험을 초래할 수 있는 소형의 부품이 포함되어 
있습니다.
침상 근처에서 어린이를 적절히 감독하십시오.
어떠한 경우에도 환자를 침상에 방치하면 안 됩니다.
침상을 샤워실과 같이 습도가 높은 곳에서 사용하지 마십시오.
감전의 위험을 방지하기 위해, 이 제품은 보호 접지가 된 전력 공급 장치에 연결해야 합니다.
장비 근처에서 흡연 및 화기를 사용해서는 안 되며 극한 온도에 노출시키지 마십시오.
수술실과 같이 마취제 등과 같은 가연성 가스가 있는 곳에서 전기 구동 침상을 사용하지 마십시오.

주의

전자기 호환성(EMC). 이 제품은 해당 EMC 표준 요구 사항을 준수합니다. 제조업체에서 명시하지 
않은 부속품의 사용은 장비의 방출 증가 또는 내성 감소로 이어질 수 있으며 장비의 성능에 영향을 
미칩니다.
제품 식별 라벨에 명시된 지정 듀티 사이클을 초과하지 마십시오.
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1. 소개

치료 및 검사용 침상인 STREAMLINE™ 2 & 3 Section 제품군은 간단한 검사부터 
무거운 조작 및 도수 치료 기법까지 다양한 분야를 포함하도록 설계됐습니다.
이 제품군의 STREAMLINE 침상은 다양한 수동 취급 문제에 대한 경제적인 해결책을 
제공하여 환자와 의사 모두에게 혜택을 줍니다. 이 제품은 다양한 추가 액세서리로 
더욱 강화될 수 있습니다.
그러나 이 제품은 침대로 사용하도록 설계되지 않았으며 취침하기에 적합하지 않습
니다.
시스템을 사용하기 전에 본 매뉴얼을 읽고 충분히 이해해야 합니다.
본 매뉴얼은 아래의 STREAMLINE 침상을 소개합니다.

본 사용 매뉴얼을 참조하기 쉽게 보관하십시오.

2 섹션
Merit: 모델 2221, 2222, 2223
Mobile Treatment: 2321, 2322,2323
Popular A: 모델 2221A, 2222A

3 섹션

Merit: 모델 2231, 2232
Mobile Treatment: 2332
Continental A: 모델 2231A, 2232A
Continental B: 모델 2232B
Continental C: 모델 2231C, 2232C
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제품 개요

1. 커버:
• 2 또는 3 섹션, 모델에 따라 다름;
• 공기 구멍 있음 또는 없음, 모델에 따라 다름.

2. 등받이 레버(가스 지지 포함 모델의 경우)
3. 가스 지지 레버(3섹션 모델의 경우)
4. 부속품 구멍
5. 리프팅 암
6. 고무 페달
7. 유압(또는 전기) 작동기, 모델에 따라 다름
8. 바퀴

1
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2. 임상 적용

용도

Streamline Merit 2,3 – 2,3 섹션 침상은 환자를 앉은 위치나 엎드린 자세로 배치하여 
의사가 반듯한 자세로 진료를 할 수 있도록 일반 검사 및 가벼운 치료 시술용으로 설
계되었습니다. 유연한 2섹션 침상은 다양한 임상 및 치료 시술에 대한 인체 공학적인 
솔루션을 제공합니다. 이 유연한 3섹션 침상은 Akron Streamline Merit 2의 모든 가능
을 갖추고 있지만 3번째 섹션이 추가되어 다양한 검사 및 치료 시술용으로 환자를 배
치할 때 뛰어난 유연성을 지원하며 더욱 훌륭한 인체 공학적인 솔루션을 제공합니다.
팔걸이, 경미한 시술용 링거 걸이대 및 접이식 측면 지지대 등의 부속품을 갖춘 침상
은 외래 환자 부서, 응급실, 림프부종, 출산 전, 이비인후과, 심장학, 깁스실, 골절 클리
닉, 산부인과 병동 및 IV 클리닉 등의 병원 임상 환경 내 진찰실에서 대개 사용됩니다. 
무료 클리닉 및 일반개업의(GP) 수술 등의 사설 클리닉에도 사용됩니다.
Streamline Popular – 2섹션 침상은 물리 치료사, 정골 의사 및 척추 지압사의 엄격
한 치료 시술에 주로 부합하도록 설계되었습니다. 유연한 2섹션 침상은 다양한 물리 
치료 및 치료 시술에 대한 인체 공학적인 솔루션을 제공합니다.
2섹션 침상은 널리 사용되고 병원 물리 치료 부서 및 사설 물리 치료 클리닉에 적합한 
침상이며 공기 구멍 및 분리 가능한 플러그를 갖춘 헤드 구성을 제공하여 엎드린 
자세 및 물리 치료사, 정골 의사 및 척추 지압사가 사용하는 대부분의 시술에 필수적
입니다. 이 침상은 마사지 치료, 반사요법, 대체 의학, 스포츠 클럽 치료실 및 다목적 
GP 수술과 같은 기타 목적에도 사용됩니다.
이 침상은 환자를 앉은 위치나 엎드린 자세로 배치하여 의사가 반듯한 자세로 진료를 
할 수 있도록 일반 검사 및 가벼운 치료 시술용으로도 사용되며 이 침상에는 다양한 
부속품이 포함될 수 있습니다.

경고

환자가 침상을 안전하게 사용할 수 있도록 환자의 연령, 체구 및 상태는 임상적으로 자격을 갖춘 사람이 
평가해야 합니다.
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Streamline Mobile Treatment 2,3 – 부서/진료실 간에 침상을 자주 이동할 경우 
대형 바퀴가 달린 2,3 섹션 Streamline Mobile Treatment 침상이 해결책이 됩니다.
이 침상은 환자를 앉은 위치나 엎드린 자세로 배치하여 의사가 반듯한 자세로 진료를 
할 수 있도록 일반 검사 및 가벼운 치료 시술용으로 설계되었습니다. 이 유연한 2섹션 
침상은 이동 휠 기능이 추가되어 다양한 임상 및 치료 시술에 대한 인체 공학적인 솔
루션을 제공합니다. 3섹션 침상은 Akron Streamline Mobile Treatment 2의 모든 가능
을 갖추고 있지만 3번째 섹션이 추가되어 다양한 검사 및 치료 시술용으로 환자를 배
치할 때 뛰어난 유연성을 지원하며 더욱 훌륭한 인체 공학적인 솔루션을 제공합니다.
팔걸이, 경미한 시술용 링거 걸이대 및 접이식 측면 지지대 등의 부속품을 갖춘 
침상은 병원 응급실이나 외래 환자 부서에서 대개 사용되고 있습니다. 이 침상은 림프
부종, 출산 전, 이비인후과, 심장학, 깁스실, 골절 클리닉, 산부인과 병동 및 IV 클리닉 
등의 병원 임상 환경 내 진찰실에서 보다 적게 사용됩니다. 무료 클리닉 및 일반개업
의(GP) 수술 등의 사설 클리닉에도 사용됩니다.
높이 조절 가능 및 등받이 침상은 허약자 및 노인이나 육체적 결함을 가진 사람이 
쉽게 장착할 수 있도록 휠체어 이동 시 충분히 하강합니다.
Streamline Continental – 3섹션 침상은 물리 치료사, 정골 의사 및 척추 지압사의 
엄격한 치료 시술에 주로 부합하도록 설계되었습니다. 
3섹션 침상은 Akron Streamline Mobile Popular 2의 모든 가능을 갖추고 있지만 3번
째 섹션이 추가되어 인체 공학 솔루션 향상을 위한 다양한 검사 및 물리 치료 시술용
으로 환자를 배치할 때 뛰어난 유연성을 지원합니다.
이 침상은 가장 널리 사용되고 병원 물리 치료 부서 및 사설 물리 치료 클리닉에 적합
한 침상이며 공기 구멍 및 분리 가능한 플러그를 갖춘 3개의 다른 헤드 구성을 제공하
여 엎드린 자세 및 물리 치료사, 정골 의사 및 척추 지압사가 사용하는 대부분의 시술
에 필수적입니다. 이 침상은 마사지 치료, 반사요법, 대체 의학, 스포츠 클럽 치료실 및 
다목적 GP 수술과 같은 기타 목적에도 사용됩니다.
이 침상은 환자를 앉은 위치나 엎드린 자세로 배치하여 의사가 반듯한 자세로 진료를 
할 수 있도록 일반 검사 및 가벼운 치료 시술용으로도 사용되며 이 침상에는 다양한 
부속품이 포함될 수 있습니다.

비적응증

침상의 안전 사용 하중(SWL) ............................................225kg
최대 권장 환자 체중 ..........................................................195kg
부속품(첨부 하중 포함) .......................................................30kg
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3. 설치

조절식 풋

A. 먼저 캐스터를 잠그십시오.
B. 풋을 조절하십시오.
C. 하프 너트를 조여 풋을 잠그십시오.

전기 모델 적절한 콘센트에 전원 플러그를 연결합니다. 비상 사태 시 신속하게 분리할 수 있도
록 전원 플러그에 쉽게 다가갈 수 있는지 확인하십시오.

경고

캐스터를 모두 잠근 후 조절하십시오.

경고

연결된 경우 주 전원 케이블이 당겨지지 않게 하십시오.
전선이나 전원 플러그가 손상된 경우 공인된 서비스 담당자가 전체 부품을 반드시 교체해야 합니다. 
장착된 플러그를 제거하거나 연결형 플러그 또는 어댑터를 사용하지 마십시오.
걸려 넘어질 위험이 있으므로 전선을 바닥에 내려놓지 마십시오.
침상 사용 중 경로에서 장애물을 제거하십시오.
전선이 침상의 움직이는 부분과 얽히지 않도록 하십시오.
손상된 케이블은 취급 시 감전사 위험을 일으킬 수 있습니다.
전력 공급 장치에서 전선을 분리한 후 침상을 이동하십시오.
침상의 움직이는 부분에 손/발 스위치 리드가 걸리지 않게 하십시오.

주의

장비에 손이나 발을 넣지 마십시오. 심각한 부상을 입을 수 있습니다!
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4. 작동

높이 제어

유압 모델

전기 모델

잠금형 핸드세트는 선택적으로 침상 기능을 비활성화하여 환자의 조작을 막는 기능
이 있습니다.

경고

환자를 안전하게 배치한 후 침상을 올리십시오.
모든 전기 케이블을 움직이는 부분에서 멀리 떨어트리십시오.
우발적인 작동이 가능하지 않은 곳에 손/발 스위치를 배치하십시오.

침상을 높이려
면 페달을 누
르십시오

침상을 낮추려
면 페달을 올리
십시오

락아웃 핸드세트

을 눌러               섹션을 올리십시오.

을 눌러               섹션을 내리십시오.
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각 쌍의 누름 버튼 사이에 작은 로터리 락아웃 스위치가 있습니다.
기능 비활성화: 플라스틱 열쇠를 락아웃 스위치(A)의 두 구멍에 넣고 스위치를 시계 
방향으로 돌려 잠금 위치(B)에 놓으십시오.
기능 활성화: 플라스틱 열쇠를 락아웃 스위치의 두 구멍에 넣고 스위치를 반시계 방
향으로 돌려 잠금 해제 위치(C)에 놓으십시오.

주의

기능 활성/비활성화 시 플라스틱 열쇠를 반드시 사용해야 합니다. 제공된 플라스틱 열쇠만 사용하십시
오. 다른 도구를 사용하면 스위치에 손상을 줄 수 있습니다.

풋스위치

을 눌러                섹션을 올리십시오.

을 눌러                섹션을 내리십시오.

풋 바 스위치 (FBS) - 다음 모델에서만 사용 가능
2222, 2222A, 2232, 2232A, 2232B & 2232C.

튜브를 눌러 침상을 올리십시오.

튜브를 올려 침상을 내리십시오.
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바퀴 잠금

캐스터(RWB - 접이식 휠 베이스)

바퀴(LWB - 대형 휠 베이스)

경고

침상 바퀴/캐스터를 모두 잠근 후 환자를 옮기거나 치료하십시오.
이 침상은 환자 이송용으로 설계되지 않았습니다.
전선을 분리하여 움직이는 부분에서 떨어진 곳에 정리한 후 침상을 다시 배치하십시오.

캐스터 잠금 캐스터 잠금 해제

바퀴 잠금 방향 잠금

바퀴 잠금 해제
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브레이크와 조종
침상의 발 끝에 있는 브레이크 페달에는 세 가지 포지션이 있습니다.

• 잠금: 4개의 모든 바퀴에 브레이크가 걸립니다.
• 방향 잠금: 4개의 모든 바퀴가 굴러갈 수 있지만, 조종 바퀴는 잠겨 있어 
회전하지 않습니다. 이는 침상을 직선으로 움직이는데 도움이 됩니다.

• 잠금 해제: 4개의 모든 바퀴가 자유롭게 구르며 회전할 수 있습니다.
조종 바퀴를 사용하여

침상이 움직이는 방향으로 모든 바퀴가 정렬하게 합니다. 페달을 올려 조종 바퀴를 
잠그고 반대쪽에서 밀어 침상을 이동합니다.

공기 구멍 및 플러그

헤드 및 풋 섹션
I

환자의 엎드린 자세를 위해 플러그를 제거하십시오.
눌러서 아래에서 제거하십시오.

주의

각도를 수동 조정 시 커버 섹션을 지지하십시오.
압력을 가해 커버를 고정하십시오. 움직임이 감지되면 문의하십시오.
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A 및 B형 헤드 섹션 작동 레버

C형 헤드 섹션 작동 레버

풋 섹션 작동 레버

C형 헤드 섹션 팔걸이

A. 레버를 위로 눌러 섹션 각도를 변경하십시오.
B. 각도 변경 시 섹션을 지지하십시오.
C. 레버를 놓고 섹션을 잠그십시오.

A. 레버를 위로 눌러 섹션 각도를 변경하십시오.
B. 각도 변경 시 섹션을 지지하십시오.
C. 레버를 놓고 섹션을 잠그십시오.

A. 레버를 위로 눌러 섹션 각도를 변경하십시오.
B. 각도 변경 시 섹션을 지지하십시오.
C. 레버를 놓고 섹션을 잠그십시오.28

A. 팔걸이를 헤드 섹션으로 기울이십시오.
B. 팔걸이를 위치로 이동시키십시오.
C. 레버를 놓고 섹션을 잠그십시오.
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5. 제품 관리

세척/소독
정기 침상 세척 빈도는 정확한 용도, 현지 정책 및 오염 상태에 따라 좌우됩
니다.

청소 방법
평범한 (중성) 세제 및 물에 적신 천으로 닦아 모든 노출된 표면을 청소하고 유기물 
잔해를 모두 제거하십시오.

약제 소독
ArjoHuntleigh는 차아염소산 나트륨 같은 유효 염소량이 1,000ppm 농도(이는 
현지 정책 및 오염 상태에 따라 250ppm에서 10,000ppm까지 다를 수 있음)인 
염소 이형제를 권장합니다. 
커버에 저강도 용액을 사용하십시오.
용액으로 모든 청소한 표면을 닦아낸 후 물에 적신 천으로 닦아 완전히 말리십시오. 
알코올 성분의 소독제(농도 70%)를 대신 사용할 수 있습니다. 
보관 전에 제품이 건조되었는지 확인하십시오. 
대체 소독제를 선택한 경우 사용 전 화학 물질 공급업체의 확인을 받은 적합한 소독
제의 사용을 권장합니다.

경고

정기 세척에 알칼리 또는 기타 유기 용매를 사용하지 마십시오.
찢어지거나 손상된 비닐은 즉시 교체하십시오.
환자를 교체할 때마다 새 종이나 시트로 비닐을 덮으십시오.
오염이 알려지거나 의심되는 경우 항상 침상을 소독한 후 사용하십시오.
경첩 핀 부분을 적시지 마십시오.반드시 건조시킨 후 다시 사용해야 합니다.
전원을 모두 분리하십시오.
전원 플러그나 전선이 젖지 않도록 하십시오.

주의

오염 제거 절차 중 페놀 성분의 용액이나 연마용 컴파운드 또는 패드를 사용하지 마십시오. 표면 코팅
을 손상시킬 수 있습니다. 청소 절차 중 전기 부품을 물에 담그지 마십시오.
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예방 유지 보수
이 제품은 사용 중 마모될 수 있습니다. 원래의 사양대로 계속 작동하게 하려면 예방 
유지 보수 절차를 표시된 기간마다 실시해야 합니다.

이러한 검사의 결과가 만족스럽지 못하다면, ArjoHuntleigh 또는 승인된 서비스 대리
점에 문의하십시오.

경고

이 목록은 예방 유지 보수의 최소 수준을 나타냅니다. 제품을 많이 사용하거나 거친 환경 또는 현지 
규정이 요구하는 경우 검사를 더 자주 실시해야 합니다.
이러한 검사를 하지 않거나 결함이 발견된 제품을 계속 사용하면 환자와 간병인 모두의 안전을 위협하
는 오류가 발생할 수 있습니다. 예방 정비는 사고를 방지하는 데 도움이 될 수 있습니다.
전기 공급 장치에서 침상을 분리하려면 콘센트에서 전원 플러그를 빼십시오.

간병인이 수행해야 하는 작업 일간 주간

측면 레일의 작동 확인 

환자용 단말기와 전선 확인 

육안으로 바퀴 확인 

육안으로 전선과 전원 플러그 확인 

해당하는 경우 액세서리 검사 

외관상 커버 점검 

가스 지지 제어와 움직임 가능 부분의 움직임을 완벽히 잠글 수 있는지 
확인하십시오.


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경고

아래의 절차는 적절한 교육을 받고 자격을 갖춘 기술자가 실시해야 합니다. 그렇지 않으면 부상이 발생
하거나 안전하지 않은 제품이 될 수 있습니다.

자격을 갖춘 기술자가 수행해야 할 작업 6개월 마다

전기 침상의 모든 자세 기능의 전체적인 검사(등받이, 높이 등) 실시 

수동 등받이/발판 작동 확인 

브레이크 및 조종 기능에 특별한 주의를 기울여 바퀴의 작동 확인 

전선 및 전원 플러그 점검 - 손상된 경우 전체 부품 교체, 연결형 플러그 사용 불가 

접근 가능한 모든 가요성 전선의 손상 및 품질 저하에 대한 점검 

접근할 수 있는 모든 너트, 볼트, 기타 조임 장치 유무 및 조임 상태 확인 

유압 침상이 원활히 작동하고 유출 흔적이 있는지 확인 

조임 장치 및 유동 부분에 특별한 주의를 기울여 침상에 장착된 부속품 확인 

경고

모든 전기 검사는 적절한 자격과 인증을 받은 기술자가 실행해야 합니다.
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문제 해결
아래의 표는 장비가 제대로 작동하지 않는 경우에 대비하여 몇 가지 간단한 점검 
및 시정 조치를 제안합니다. 이러한 단계를 거쳐도 문제가 해결되지 않는다면 
ArjoHuntleigh 또는 승인된 서비스 대리점에 문의하십시오.

제품 수명
일반적으로 이 장비의 수명은 제조일로부터 십(10)년입니다. ‘수명’은 제품이 특정 
성능 및 안전을 유지하는 기간으로 정의되며, 이 설명서의 요구 사항에 따라 정상적인 
상태에서 사용 및 유지되었을 경우에 해당됩니다.

증상 가능한 원인 조치

작동기가 하나도 작동하지 
않습니다

전원 케이블이 분리됐습
니다

전원 케이블이 연결되어 있고 전력 
공급은 잘 되는지 확인하십시오

퓨즈 단선 전원 플러그 퓨즈(설치 위치)를 확인하
십시오

제어 핸드세트가 분리됐습
니다

핸드세트가 제어 상자에 연결됐는지 
확인하십시오

기능 비활성화 플라스틱 열쇠로 핸드세트의 기능을 
활성화하십시오

작동기 하나가 동작하지 
않습니다

작동기 케이블이 분리됐습
니다

작동기 케이블이 작동기와 제어 상자
에 모두 연결됐는지 확인하십시오

기능 비활성화 플라스틱 키를 사용한 핸드세트의 
기능 활성화

캐스터가 구르거나 회전하지 
않습니다

브레이크가 적용됐습니다 브레이크를 푸십시오
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6. 부속품

AKRON Streamline 2섹션 / 3섹션 제품군에 대한 권장 부속품은 아래 표에 나와 
있습니다.
- 표준 액세서리    - 선택 사양 액세서리

액세서리 설명 액세서리 
번호

2섹션 3섹션

액
세
서
리

 무
게

(k
g)

M
er

it 
2 
섹
션

M
ob

ile
 2

 섹
션

Po
pu

la
r

M
er

it 
3 
섹
션

M
ob

ile
 3

 섹
션

C
on

tin
en

ta
l

890mm 2색 도장 접이식 측면 지지대
(1쌍)

A1034  N/A N/A N/A 4.7

890mm 2색 도장 접이식 측면 지지대 - 
70cm 커버(1쌍)

A1034-70 N/A N/A N/A N/A 5.0

580mm 2색 도장 접이식 측면 지지대
(1쌍)

A1028 N/A N/A N/A  3.7

580mm 2색 도장 접이식 측면 지지대 - 
70cm 커버(1쌍)

A1028-70 N/A N/A N/A N/A 4.0

착탈식 머리 쿠션 AHC1 0.6

페이퍼 롤 거치대 A3294-60 0.2

890mm 측면 지지대 패드(1쌍) A1039 N/A N/A N/A 0.6

580mm 측면 지지대 패드(1쌍) A1038A N/A N/A N/A 0.4

팔 지지대 A3293 2.8

팔 지지대 - 70cm 커버 A3293-70 3.0

Akron 링거 걸이대(A7320 고정 브래킷 
필요)

A7334 1.3

다리 등자(1쌍) A3295 N/A N/A N/A N/A 1.7

다리 지지대(A7320 고정 브래킷 필요) A7309 N/A N/A N/A N/A 2
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접이식 측면 지지대 
(A1034 / A1034-70, A1028 / A1028-70)

1. 하강 위치에서 측면 지지대를 올리려면 귀하를 향해 들어 올려 180° 회전시킵니
다. 똑바로 세워졌다면 완벽하게 자리를 잡을 때까지 몰딩 블록 내부 아래로 측면 
지지대를 밀어 넣으십시오.

2. 똑바로 선 위치에서 측면 안전 바를 아래로 내리려면 몰딩 블록에서 들어올린 
후 하강 위치로 180°까지 회전시킵니다.

착탈식 머리 지지대(AHC1)

주의

사용에 앞서 측면 안전 바가 몰딩 블록에 완전히 맞물렸는지 확인하십시오.

머리 지지대를 환자에 맞추는 방법
A. 벨크로 스트랩을 푸십시오.
B. 필요한 곳에 배치하십시오.
C. 벨크로 스트랩을 조여 고정하십시오.
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페이퍼 롤 홀더(A3294-60)

측면 지지대 패드(A1039/A1038A)

팔 지지대(A3293 / A3293-70)

페이퍼 롤 교체 방법
A. 부드럽게 스프링 브래킷을 분리하십시오.
B. 브래킷 사이에 페이퍼 롤 막대를 삽입하십
시오.

C. 페이퍼 롤을 설치하고 브래킷을 놓아 고정
하십시오.

측면 지지대 패드를 배치하십시오.
A. 벨크로 스트랩을 푸십시오.
B. 측면 안전 바 위에 배치하십시오.
C. 벨크로 스트랩을 조여 고정하십시오.

팔 지지대를 환자에 맞추는 방법:
A. 잠금 손잡이를 잠금 해제하십시오.
B. 팔 지지대 위치를 조정하십시오.
C. 잠금 손잡이를 조이십시오.
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링거 걸이대(A7334)

링거 걸이대를 소켓에 배치하고 잠금 손잡이를 사용해 
제자리에 고정시킵니다.

주의

모든 액세서리가 완벽히 조여졌는지 확인한 후 사용하십시오.
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다리 등자(A3295)

다리 지지대(A7309)

다리 등자를 환자에 맞추는 방법:
A. 잠금 손잡이를 잠금 해제하십시오.
B. 등자 위치를 조정하십시오.
C. 잠금 손잡이를 조이십시오.

주의

다리 지지대 사용에 앞서 모든 잠금 손잡이 및 레버가 충분히 조여졌는지 확인하십시오.

다리 지지대 조정 방법:
A. 다리 지지대를 브래킷에 배치합니다.
B. 잠금 손잡이를 조인 후 고정시킵니다.
C. 다리 지지대 패드 각도를 조정하려면 패드 아랫
면의 레버를 느슨하게 하고 원하는 위치로 조정
하여 레버를 조인 후 고정시킵니다.
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7. 기술 자료

일반

안전 사용 하중 225kg

제품 중량(대략) 약 83kg

가청 잡음 54dB

작동 조건

온도 5°C ~ 40°C

상대 습도 30°C에서 20% ~ 90%, 비응축

대기압 700hPa ~ 1060hPa

커버 재질
Mundial 비닐: 88% PVC - 12% 면
Diabolo 비닐: 84% PVC - 16% 면

전기 관련 정보

입력 전원 220V ~ 2A 60Hz

듀티 사이클 10% (2분 켜짐, 18분 꺼짐)

감전 방지 등급 II 유형 B

얼룩 방지 IPX4

EMC EN 60601-1-2 준수
         

미국/캐나다 안전 기준
감전, 화재 및 기계적 위험에 대해서만 적용 
ANSI/AAMI ES60601-1 (2005)
CAN/CSA-C22. No. 60601-1 (2008)

기타 안전 표준 IEC 60601-1:2005

환경 보호

이 제품에는 X 표시된 바퀴 달린 휴지통 기호가 표시되어 있으며 전기 및 전자 
장치 폐기(WEEE)에 대한 EU 지침 2012/19/EU에 해당되는 전자 장치임을 표시
합니다. 이 기호는 모든 전기 및 전자 제품의 수명이 다하면 전용 수거지로 보내
야 한다는 것을 의미합니다. 올바른 폐기 방법은 ArjoHuntleigh 또는 현지 기관
에 문의하십시오.

이 장비와 구성 부품, 특히 가스 스프링, 작동기 및 기타 전기 장치의 잘못된 폐기
로 인해 환경에 유해한 물질이 방출될 수 있습니다. 
이러한 위험을 최소화하는 올바른 폐기 방법에 대한 정보는 ArjoHuntleigh에 
문의하십시오.
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모델 각도 및 치수

2221, 2222, 2223, 2321
2322, 2323

L = 
64cm(25”) 또는 70cm(28”)

또는 80cm(32”)

2221A, 2222A
L =

64cm(25”) 또는 70cm(28”)
또는 80cm(32”)

2231, 2232, 2332
L =

64cm(25”) 또는 70cm(28”)
또는 80cm(32”)

2231A, 2232A
L =

64cm(25”) 또는 70cm(28”)
또는 80cm(32”)

높이 범위 46 - 91cm(18” - 36”)

높이 범위 46 - 91cm(18” - 36”)

높이 범위 46 - 91cm(18” - 36”)

높이 범위 46 - 91cm(18” - 36”)
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모델 각도 및 치수

2232B
L =

64cm(25”) 또는 70cm(28”)
또는 80cm(32”)

2231C, 2232C
L =

64cm(25”) 또는 70cm(28”)
또는 80cm(32”)

높이 범위 46 - 91cm(18” - 36”)

높이 범위 46 - 91cm(18” - 36”)

운송 및 보관

주의하여 취급하십시오. 떨어뜨리지 마십시오. 충격이나 충돌을 피하십시오.
이 장비는 다음의 조건을 충족하는 청결하고 건조하며 환기가 잘 되는 장소에 보관해야 합니다.

온도 -10°C ~ +50°C

상대 습도 20% ~ 90%, 비응축

대기압 700 ~ 1060hPa
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.

기호

안전 사용 하중 이중 절연(2등급)

교류 전류 (a.c.) 제조 업체/제조 일자

주의
유럽 의료 기기 지침 
93/42/EEC를 준수합니다

사용 설명서 참조 일련 번호

유형 B적용 부품. 
적용 부품은 다음과 같은 것으로 간주됩니다. 
상단 프레임 부분, 침상 조절 장치, 측면 레일 
및 커버.

모델 번호

전기 및 전자 장비(WEEE) 폐기물 -일반 가정 
또는 상업 폐기물로 제품을 폐기하지 마십시오.

전기 충격에 대해 어떠한
보호도 제공하지 않습니다. 
EMC 요건에 따라 사용됩니다.

이런 기호가 부착된 장소에 있는 장비 가장자리
에 걸터앉지 마십시오.

주의

전자기 호환성(EMC). 이 제품은 해당 EMC 표준 요구 사항을 준수합니다. 제조업체에서 명시하지 
않은 부속품의 사용은 장비의 방출 증가 또는 내성 감소로 이어질 수 있으며 장비의 성능에 영향을 
미칩니다.
제품 식별 라벨에 명시된 지정 듀티 사이클을 초과하지 마십시오.

경고

의료 기기는 EMC에 대해 특별한 주의가 필요하며 본 장비와 함께 제공되는 문서의 EMC 정보에 따라 
사용해야 합니다.
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주의

비승인 부속품의 사용은 장비의 방출 증가 또는 내성 감소로 이어질 수 있습니다. 승인 액세서리 목록
은 본 매뉴얼의 6장에 포함되어 있습니다.
이 장비가 다른 전자 장치에 인접할 때 사용자는 장비가 정상 작동하는지 확인해야 합니다.

안내 및 제조자 선언 - 전자기 방출
침대는 아래와 같은 전자기 환경에서 사용해야 합니다. 침대의 고객 또는 사용자는 이러한 환경에서 기기를 사
용하도록 보장해야 합니다.

방출 시험 준수 전자기 환경 – 안내

RF 방출
CISPR 11 그룹 1 침상은 내부 기능에만 RF 에너지를 사용합니다. 따라서 RF 방

출은 매우 낮으며 인접 전자 장치에 간섭을 일으키지 않습니다.

RF 방출

CISPR - 11:2003, 
A1:2004 포함

B 등급

침상은 가정용 사업장 및 가정용 건물에 전원을 공급하는 공중 
저전압 전원공급망에 직접 연결된 사업장을 비롯한 모든 사업
장에서 사용하기에 적합합니다.

고조파 방출
IEC 61000-3-2:2006, 
A1/A2:2009 포함

준수

전압 변동/플리커 방출

IEC 61000-3-3:2013
준수
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안내 및 제조자 선언 – 전자파 내성
침상은 아래와 같은 전자기 환경에서 사용해야 합니다. 고객 또는 침상 사용자는 이러한 환경에서 기기를 사용
하도록 보장해야 합니다.

내성 시험
IEC 60601 
시험 레벨

50Hz 및 
50/60Hz 모
델용 준수 
레벨

60Hz 모델용 
준수 레벨 전자기 환경 – 안내

정전기 방전(ESD)
IEC 610000-4-2: 1995, 
A1:1999 & AS:2001 포함

± 6kV 접촉
± 8kV 대기

± 6kV 접촉
± 8kV 대기

± 6kV 접촉
± 8kV 대기

바닥은 목재, 콘크리트 또는 세라
믹 타일이어야 합니다. 바닥이 합
성재인 경우 상대 습도는 최소 
30%여야 합니다.

전기적 급속 과도/
버스트
IEC 61000-4-4:2004

± 2kV, 전원 공급 
라인용

± 2kV ± 2kV
전원 품질은 일반적인 상업 또는 
병원 환경과 같아야 합니다.± 1kV, 입/출력 

라인용
해당 없음 해당 없음

서지
IEC 61000-4-5:2006

± 1kV, 라인 간 ± 1kV ± 1kV
전원 품질은 일반적인 상업 또는 
병원 환경과 같아야 합니다.± 2kV, 라인에서 

접지
± 2kV ± 2kV

전원 입력 라인의 
전압 강하, 단기 간섭 
및 전압 변동
IEC 61000-4-11:2004

70% UT
(30% UT 강하) 
25주기
40% UT
(60% UT강하)
 5주기
<5% UT 
(>95% UT강하) 
0.5 주기
<5% UT 
(>95% UT 강하) 
5초 동안

70% 입력 
전압, 
500ms 동안

40% 입력 
전압, 
100ms 동안

<5% 입력 
전압, 
10ms 동안

<5% 입력 
전압, 
5000ms 동안

70% 입력 
전압, 
500ms 동안

40% 입력 
전압, 
100ms 동안

<5% 입력 
전압, 
10ms 동안

<5% 입력 
전압, 
5000ms 동안

전원 품질은 일반적인 상업 또는 
병원 환경과 같아야 합니다. 

침대의 사용자가 주 전원 정전 중
에 기기를 지속적으로 작동해야 
하는 경우 침대에 무정전 전원 공
급 또는 배터리의 전원을 공급할 
것을 권장합니다.

전원 주파수(50/60Hz) 
자기장
IEC 61000-4-8

3A/m 3A/m 3A/m
전원 주파수 자기장 수준은 일반 
상용 또는 병원 환경의 일반 장소 
특성과 동일해야 합니다.

참고 UT 는 시험 수준을 적용하기 전의 AC 주 전원 전압입니다.
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안내 및 제조자 선언 – 전자파 내성
침대는 아래와 같은 전자기 환경에서 사용해야 합니다. 침대의 고객 또는 사용자는 이러한 환경에서 기기를 
사용하도록 보장해야 합니다.

내성 시험
IEC 606 01 
시험 레벨 준수 레벨 전자기 환경 – 안내

휴대용 및 이동 RF 통신 기기와 침대의 케이블
을 비롯한 모든 부품 간의 거리는 송신기 주파수
에 해당하는 방정식으로 계산한 권장 이격 거리
보다 커야 합니다.
권장 이격 거리

전도 RF
IEC 61000-4-6

3 V rms
150 kHz - 80 MHz 3 V  d=1.2√P

방사 RF
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz - 2.5 GHz 3 V/m  d=1.2√P 80 MHz - 800 MHz

 d=2.3√P 800 MHz - 2.5 GHz

여기서 P는 트랜스미터 제조자의 와트(W) 단위
의 트랜스미터의 최대 출력 전원 정격이며 d는 
미터(m) 단위의 권장 이격 거리입니다.
전자기 현장 조사에서 측정된 고정 RF 트랜스미
터의 전자기장 강도a는 각 주파수 범위에서 준
수 레벨보다 낮아야 합니다.b

다음과 같은 기호가 있는 장비 근처에
서 간섭이 발생할 수 있습니다.

참고 1 80 MHz 및 800 MHz에서는 더 높은 주파수 범위가 적용됩니다.

참고 2 이 지침은 특정 상황에 적용되지 않을 수도 있습니다. 전자기 전파는 구조물, 물체 및 사람의 흡수 
및 반사의 영향을 받습니다. 

a 무선(휴대/무선) 전화 기지국, 육상 이동 무선, 아마추어 무선, AM 및 FM 무선 방송, TV 방송과 같은 고정 송
신기의 자기장 강도는 이론적으로 정확하게 예측할 수 없습니다. 고정 RF 송신기로 인한 전자기 환경을 평
가하려면 전자기 현장 설문 조사를 고려해야 합니다. 침대를 사용하는 장소에서 측정한 전자파 강도가 해당 
RF 규정준수 기준을 초과하는 경우, 침대가 정상적으로 작동하는지 관찰해야 합니다. 비정상적인 작동이 
관찰되는 경우, 침대의 방향 또는 위치를 재조정하는 등의 추가 조치를 취해야 할 수 있습니다. 

b 150 kHz - 80 MHz보다 높은 주파수 범위에는 자기장 강도가 3V/m의 미만이어야 합니다.
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휴대용 및 이동 RF 통신 기기와 침대 간의 권장 이격 거리.

침대는 방사 RF 방해가 통제되는 전자기 환경에서 사용해야 합니다. 침대의 고객 또는 사용자는 휴대용 및 이동 
RF 통신 기기(송신기)와 침대 간에 아래와 같은 통신 기기 최대 출력별 최소 권장 거리를 유지하여 전자기 간섭
을 방지할 수 있습니다.

송신기 최대 정격 출력(W)
송신기 주파수에 따른 이격 거리

m

150kHz - 80MHz 80MHz - 800MHz 800MHz - 2.5GHz

 d=1.2√P  d=1.2√P  d=2.3√P

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

위에 제시되지 않은 최대 정격 출력을 갖는 송신기의 경우 미터(m) 단위의 권장 이격 거리 d는 송신기의 전력에 
해당하는 방정식을 사용하여 추정할 수 있으며, 이때 P 송신기 제조업체에 따른 와트(W) 단위의 송신기 최대 
정격 출력입니다. 

참고 1 80 MHz 및 800 MHz에서는 더 높은 주파수 범위가 적용됩니다.

참고 2 이 지침은 특정 상황에 적용되지 않을 수도 있습니다. 전자기 전파는 구조물, 물체 및 사람의 흡수 
및 반사의 영향을 받습니다. 
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8. 보증 및 서비스

ArjoHuntleigh 표준 약관은 모든 판매에 적용되며 사본을 요청할 수 있습니다. 이는 
보증 조건의 전체 내용을 포함하고 소비자의 법적 권리를 제한하지는 않습니다.
서비스, 유지 보수 및 이 제품에 대한 질문은 해당 지역의 ArjoHuntleigh 사무실 또는 
승인된 대리점에 문의하시기 바랍니다. ArjoHuntleigh 사무실의 목록은 이 설명서의 
뒷면에서 찾을 수 있습니다.
서비스, 추가 부품 또는 부속품에 관하여 ArjoHuntleigh에 연락할 때는 장비의 모델 
번호 및 일련 번호를 미리 알아 두십시오.
어떠한 이유를 침상을 반품하는 경우 보내기 전에 ArjoHuntleigh AB에 알리고 다음
을 실시하십시오.

1. 세척 섹션에 따라 제품을 세척하십시오.

2. 적절한 포장재를 사용하십시오.

3. 문서 인증이나 제품을 세척했다는 것을 증명하는 기타 문서를 포장 외부에 
부착하십시오.

4. 포장에 “서비스 부서”를 표시하십시오.

ArjoHuntleigh AB가 폴란드에서 제조했습니다. 지속적인 제품 개발 프로그램의 일환
으로 저희는 공지 없이 본 침상의 규격 및 재료를 수정할 권리를 갖고 있습니다.

침상의 모든 기술 설명은 서비스 매뉴얼, 부품 번호 794-059에서 찾을 수 있으며, 
이는 현지 ArjoHuntleigh 영업부에서 제공받을 수 있습니다. 

ArjoHuntleigh는 ArjoHuntleigh의 교육 받은 담당자가 시스템을 수리하는 데 필요한 
서비스 매뉴얼, 구성 부품 목록 및 기타 정보를 제공할 것입니다.
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Getinge Group is a leading global provider of products and systems that contribute to quality 
enhancement and cost ef  ciency within healthcare and life sciences. We operate under 
the three brands of ArjoHuntleigh, Getinge and Maquet. Getinge provides solutions for 
infection control within healthcare and contamination prevention within life sciences. Maquet 
specializes in solutions, therapies and products for surgical interventions, interventional 
cardiology and intensive care.

ArjoHuntleigh focuses on patient handling and hygiene, disinfection, DVT prevention, 
medical beds, therapeutic surfaces and diagnostics.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjohuntleigh.com
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